Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt przeznaczony dla oséb powyzej 14
roku zycia.

Analiza ryzyka:

¢ Niewtasciwy montaz produktu moze
skutkowaé jego odpadnieciem lub
uszkodzeniem.

e Nieprawidtowe uzytkowanie moze
prowadzi¢ do uszkodzenia wnetrza
pojazdu lub obrazen ciata.

e Uzytkowanie przez osoby ponizej 14
roku zycia zwieksza ryzyko
nieprawidtowego stosowania.

Instrukcja bezpiecznego uzywania:

1. Przed montazem upewnij sig, ze
miejsce instalacji jest czyste i
suche.

2. Zamocuj produkt zgodnie z
dotgczong instrukcjg montazu.

3. Regularnie sprawdzaj stan
techniczny produktu.

4. Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie
z przeznaczeniem.

Instrukcja utylizaciji:

1. Po zakonczeniu uzytkowania
produkt nalezy odda¢ do punktu
zbidrki odpadéw elektronicznych lub
skontaktowac sie z lokalnym
punktem recyklingu.

2. Nie wyrzucaj produktu do zwyktego
odpadu komunalnego.

3. Jeslito mozliwe, przed utylizacja
usun elementy nadajgce sie do
recyklingu.

English

These safety instructions have been
prepared based on the requirements of
Regulation (EU) 2023/988 on general
product safety (GPSR). They are intended to
protect users against hazards arising from
improper use. The warnings have been
formulated in a simple and clear manner,
taking into account elderly individuals and
persons with limited mobility.

This product is intended for persons over 14
years of age.

Risk Analysis:

e Improperinstallation may result in
the product detaching or becoming
damaged.

e |Incorrect use may lead to damage to
the vehicle’s interior or personal
injury.

e Use by individuals under 14 years of
age increases the risk of misuse.

Instructions for Safe Use:

1. Before installation, ensure the
mounting area is clean and dry.

2. Secure the product according to the
provided installation instructions.

3. Regularly inspect the product for
signs of wear or damage.

4. Use the product solely for its
intended purpose.

Instructions for Disposal:

1. Atthe end of its use, dispose of the
product at an electronic waste



collection point or contact your
local recycling center.

2. Do not dispose of the product with
regular household waste.

3. If possible, remove recyclable
components before disposal.

Cestina

Tyto bezpec€nostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé poZzadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecné bezpecénosti vyrobk( (GPSR). Cilem
je ochrana uzivatelll pred nebezpeéimi
vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Upozornéni jsou formulovana jednoduse a
srozumitelné, s ohledem na starSi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Tento vyrobek je uréen pro osoby starsi 14
let.

Analyzarizik:

¢ Nespravna montaz mize vést k
uvolnéni nebo poskozeni vyrobku.

¢ Nespravné pouziti mize zplsobit
poskozeni interiéru vozidla nebo
zranéni.

e Pouziti osobami mladSimi 14 let
zvySuje riziko nespravného pouziti.

Navod k bezpeénému pouziti:

1. Predinstalaci se ujistéte, Ze je misto
montaze Cisté a suché.

2. Upevnéte vyrobek podle pfilozeného
navodu.

3. Pravidelné kontrolujte technicky
stav vyrobku.

4. Nepouzivejte vyrobek k jinym
ucellim, nez pro které byl urcen.

Navod k likvidaci:

1. Po ukonc&eni pouzivani odvedte
vyrobek na sbérny dvir pro

elektronicky odpad nebo kontaktujte
mistni recyklaéni centrum.

2. Nevyhazujte vyrobek spolu s
béznym komunalnim odpadem.

3. Pred likvidaci, pokud je to mozné,
odstrante recyklovatelné soucasti.

Slovencina

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené
na zéklade poZiadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Ich cielom je ochrana
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajucimi z
nespravneho pouzivania. Varovania boli
formulované jednoducho a zrozumitelne, s
ohladom na starSich (udi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Tento vyrobok je uréeny pre osoby starSie
ako 14 rokov.

Analyzarizik:

e Nespravna montaz moze viest k
uvolneniu alebo poskodeniu
vyrobku.

¢ Nespravne pouzivanie moze
spbsobit poskodenie interiéru
vozidla alebo zranenia.

e Pouzivanie osobami mladSimi ako
14 rokov zvySuje riziko nespravneho
pouzivania.

Navod na bezpecéné pouzivanie:

1. Pred montazou sa uistite, Ze miesto
inStalacie je Cisté a suché.

2. Namontujte vyrobok podla
prilozeného navodu.

3. Pravidelne kontrolujte technicky
stav vyrobku.

4. Nepouzivajte vyrobok na iné ucely,
nez na ktoré je uréeny.

Navod na likvidaciu:



1. Po ukoné&eni pouzivania odovzdajte
vyrobok na zberny dvor
elektronického odpadu alebo
kontaktujte miestne recyklacné
centrum.

2. Nevyhadzujte vyrobok do bezného
komunalneho odpadu.

3. Pred likvidaciou, ak je to mozné,
odstrante recyklovatelné Casti.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden auf der
Grundlage der Anforderungen der
Verordnung (EU) 2023/988 Uber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
erstellt. Sie sollen die Nutzer vor Gefahren
schutzen, die sich aus unsachgemaBer
Anwendung ergeben. Die Warnhinweise
wurden in einfacher und verstandlicher
Weise formuliert, unter Berlcksichtigung
alterer Menschen und Personen mit
eingeschrankter Mobilitat.

Dieses Produkt ist fiir Personen ab 14 Jahren
bestimmt.

Risikoanalyse:

e Eine unsachgemaBe Montage kann
dazu fuhren, dass das Produkt sich
l6st oder beschadigt wird.

¢ Falsche Anwendung kann zu
Schaden im Fahrzeuginneren oder
Verletzungen fuhren.

e Die Verwendung durch Personen
unter 14 Jahren erhdht das Risiko
einer unsachgemaBen Nutzung.

Anleitung zur sicheren Verwendung:

1. Stellen Sie vor der Montage sicher,
dass der Installationsbereich sauber
und trocken ist.

2. Befestigen Sie das Produkt gemanB
der beiliegenden Montageanleitung.

3. Uberpriifen Sie regelmaBig den
technischen Zustand des Produkts.

4. Verwenden Sie das Produkt nur fur
den vorgesehenen Zweck.

Anleitung zur Entsorgung:

1. Entsorgen Sie das Produkt am Ende
seiner Lebensdauer an einer
Sammelstelle flr Elektronikschrott
oder wenden Sie sich an lhr
ortliches Recyclingzentrum.

2. Werfen Sie das Produkt nicht mit
dem normalen Hausmull weg.

3. Entfernen Sie, wenn moglich,
recycelbare Komponenten vor der
Entsorgung.

YKpaiHcbKa

Lli pexkomeHpauii 3 6e3neku 6ynu
NiAroToB/IEHI HA OCHOBI BUMOT PernameHTy
(€C) 2023/988 w000 3aranbHOi 6e3nekn
npoaykuii (GPSR). BoHu MatoTb Ha MeTi
3axUCT KOpUCTyBauYiB Bia Hebeanek, Lo
BUHWKAIOTb Y 3B’A3KY 3 HEMNPaBUIbHUM
BMKOpPUCTaHHAM. [lonepen>keHHA
cdopMynboBaHi NPOCTO Ta 3p03yMino, 3
ypaxyBaHHAM noTtpeb NiTHix ntogen Ta ocib 3
06MeXXEHO0 PYX/TUBICTHO.

Llen npoaykT npnsaHayveHun gns ocibé BikoMm
Big 14 poki..

AHani3 pnsukis:

e HenpaBunbHe BCTAHOB/IEHHA MOXEe
Nnpu3BecTM A0 Bigpuey abo
MOLUKOAXKEHHA MPOAYKTY.

e HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA MOXe
CMPUYNHUTY MOLLKOOYKEHHA CanoHy
aBTOMO06insa abo TpaBMu.

e BukopucTtaHHs ocobamu,
Monogwumm 14 pokis, 36inbLuye
pPU3NK HENPaBUIbHOIO
3acToCcyBaHHH.



IHCTpyKLiA 3 6e3Mne4YHoro BUKOPUCTaHHA:

1. [Mepepn ycTaHOBKOI NepekoHalTecH,
LLLO MiCLLe MOHTa)y UMCTe Ta cyxe.

2. 3akpiniTb NpoAyKT 3rigHO 3
Ha[aHO IHCTPYKLIEHD 3 MOHTaXy.

3. PerynAapHo nepeBipAnTe TEXHIUHUN
CTaH NpoayKTy.

4. BuKOpUCTOBYINTE NPOAYKT BUK/IHOYHO
3a Moro Npu3Ha4vYeHHaM.

IHCTpyKUia 3 yTunisauii:

1. Tlicna 3aBepLueHHA BUKOPUCTaAHHA
NPOAYKT CNifg 34aTn Ao NyHKTY 36opy
eNeKTPOHHMX Bigxoais abo
3BEPHYTUCA 40 MiCLEBOrO LLEHTPY
nepepobku.

2. He BukmnpganTe npoaykT pa3oMm i3
3BMYaNHUMM BigxooamMu.

3. 3a MoXnBOCTI, Nepea yTmnisauiero
BWOaMITb KOMMOHEHTU, LLLO
nignararoTb Nnepepobui.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
intocmite pe baza cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
siguranta generala a produselor (GPSR).
Scopul lor este de a proteja utilizatorii
impotriva pericolelor rezultate din utilizarea
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate Intr-un mod simplu si clar, avand
in vedere persoanele in varsta si pe cele cu
mobilitate redusa.

Acest produs este destinat persoanelor cu
varsta de peste 14 ani.

Analiza riscurilor:

e Montajul necorespunzator poate
duce la desprinderea sau
deteriorarea produsului.

e Utilizarea incorecta poate cauza
deteriorarea interiorului vehiculului
sau ranirea corporala.

e Utilizarea de catre persoane sub 14
ani creste riscul utilizarii
necorespunzatoare.

Instructiuni pentru utilizare in siguranta:

1. Tnainte de instalare, asigurati-va ca
zona de montaj este curata si
uscata.

2. Montati produsul conform
instructiunilor de instalare furnizate.

3. \Verificati periodic starea tehnica a
produsului.

4. Utilizati produsul doar in scopul
pentru care a fost destinat.

Instructiuni pentru eliminare:

1. La sfarsitul ciclului de utilizare,
eliminati produsul la un punct de
colectare a deseurilor electronice
sau contactati centrul local de
reciclare.

2. Nu aruncati produsulimpreuna cu
deseurile menajere.

3. Daca este posibil, indepartati
componentele reciclabile inainte de
eliminare.

Magyar

Ezen biztonsagi utmutaté elkészitéséhez az
(EU) 2023/988 rendelet, a termékek
altalanos biztonsagarol (GPSR)
tamaszkodtunk. Célja, hogy megvédje a
felhasznalékat a nem megfeleld
hasznalatbél ered6 veszélyekt6l. A
figyelmeztetések egyszerlien és érthetéen
lettek megfogalmazva, kulénds tekintettel
az idésebb személyekre és a
mozgaskorlatozottakra.



Ez a termék 14 év feletti személyek szamara
készult.

Kockazatelemzés:

o Ahelytelen felszerelés a termék
leoldédasahoz vagy karosodasahoz
vezethet.

e A nem megfelel6 hasznalat ajarmu
belsd terének karosodasat vagy
személyi séruléseket okozhat.

o A 14 év alatti személyek altali
hasznalat néveli a helytelen
hasznalat kockazatat.

Biztonsagos hasznalati utasitas:

1. Afelszerelés el6tt gy6z8djon meg
arrél, hogy a telepitési hely tiszta és
szaraz.

2. Rogzitse a terméket a mellékelt
telepitési Utmutatd szerint.

3. Rendszeresen ellenérizze a termék
muszaki allapotat.

4. Aterméket csak arendeltetésszer(i
hasznalatra alkalmazza.

Utmutato az artalmatlanitashoz:

1. Atermék haszndlatanak befejezése
utan adja at az elektronikus hulladék
gyljtépontjahoz, vagy lépjen
kapcsolatba a helyi Ujrahasznosité
kozponttal.

2. Ne dobja a terméket a haztartasi
hulladék kozé.

3. Halehetséges, az artalmatlanitas
elétt tavolitsa el az
Ujrahasznosithat6 alkatrészeket.

Bbvnrapcku

Te3n ykasaHuA 3a 6@30nacHOCT ca
N3roTBeHn Ha 6a3zaTa Ha U3NCKBaHMATA Ha
PernameHT (EC) 2023/988 3a o6uiaTa
6e3onacHocT Ha npoayktmTte (GPSR). Te

nMar 3a Len ga 3awmTtar notpebutenmte ot
onacHoCTUTE, MPOM3TUYaLLN OT
HenpaBuaHa ynoTtpeba.
MpepynpexaeHuaTta ca opMynmpaHm no
npocT 1 pasbrpaem Ha4uH, C orneq Ha
Bb3PacCTHUTE XOpa 1 1L C orpaHmyeHa
NOABM>KHOCT.

To3un NnpoaykT e npegHa3sHa4veH 3a nmua Hag
14 rognHn.

AHanus Ha pucka:

¢ HenpaBunHMAT MoOHTa) Moxke Aa
[OoBefe 00 OTKbCBaHe WY noBspeaa
Ha npoaykTa.

e HenpasunHata ynotpeba moxe aa
NpUYMHM NoBpeaa Ha MHTepUoOpa Ha
aBTOMO6WIa UNK TEeNeCHU
HapaHsaBaHMA.

e l13non3BaHeTo oT nuua nopg 14
roavHW yBenn4vaesa pmcka ot
HenpaBwWaHa ynoTpeba.

MHcTpyKuunmn 3a 6e3onacHa ynotpeba:

1. Tllpenwn MoHTaXka, yBepeTe ce, ve
MSICTOTO 3a MHCTanaLuus e YNCTO U
CyXxo.

2. 3akpeneTe npoaykra cnopeg,
NPUIOXEHUTE NHCTPYKLMM 38
MOHTaX.

3. PepoBHO npoBepsaBanTte
TEXHUYECKOTO CbCTOAHME Ha
npoaykra.

4. WNanonssaliTe NpoayKTa camo 3a
npeaHasHaveHarta My Len.

UHcTpyKuumn 3a yTunusauma:

1. Cnep npuknto4yBaHe Ha ynotpebarTa,
npegamnTe NpoayKra Ha MyHKT 3a
cbbupaHe Ha eNeKTPOHHM OTNaAbLN
WM Ce CBBPXKETE C MECTHMUSA LLEHTDBP
3a peuunknunpaHe.

2. He naxsbpnamte npoaykra cbeC
6uTOBUTE OTNAOBLUMN.



3. AKO e Bb3MOXXHO, Npegu
yTunuaauymaATta, OTCTpaHeTe
peunknnpyeMmTe KOMMOHEHTH.

EAAnViIKa

Ol o0dnyiec acdaleiag auteg Exouv
etolpaotel Bdoel Twy amattioswy Tou
KavoviopoU (EE) 2023/988 yla tn yevikn
aocddAeila Twyv tpoioviwy (GPSR). Zkottég
TOUC eival va TpooTtateUooUV TOUC XPNOTER
amno KvdUVoUug TIoU TIPOKUTITOUV aTto
akatAAANAN xpnon. OLTtPoeLdOTIONCELG
£xouv dlatuTtwBel pe atmAo kal katavonto
TPOTO, AauBdvovtag uTton Toug
NALKLWHEVOUC KAl TA ATOA UE HEWWMEVN
KLvNTIKOTNTA.

To mpoiov autod poopiletal yua dtopa Avw
Twv 14 eTWV.

AvdAuon Kwvdovou:

e Heodbalpévn eykatdotaon pmopel
va odnynoel o anocuvdeon 1 {nutd
TOU TpoidvVTOoC.

e HAavBaopévn xprion pmopsi va
TIPOKAAECEL {NULEC OTO ECWTEPLKO
TOU OXNHATOC R TPAUPATIOHOUG.

e Hxprion amo dropa Katw tTwyv 14
sTwWV avéavel tov Kivouvo
Aavbaopévng xprnonc.

0dnyiec aocparolg Xxpnong:

1. MMpw tnv eykatdotacn, Bepaiwbeite
OTL N TtePLOXNA TOTTOBETNONC ival
kabapn Kal oteyvA.

2. 2TEPEWOTE TO TIPOIOV cLUPWVA PE
TIC 0dnyieg eykataotaonc mou
TTapExovtal.

3. EAEYXETE TAKTIKA TNV TEXVIKN
KOTAOoTAOoN TOU TPOIOVTOoG.

4. XpnowoTtoleite 1o TPOoidV Hovo yla
TOV T(POOPLOHO ToUu.

Odnyieg antéppdng:

1. Metd tn Xpnon, anoppifte to
TtpoloV o€ onpeio cUAOYNAC
NAEKTPOVIKWY aTtoBANTWY N
ETIKOWWVINOTE HE TO TOTUKO KEVIPO
avakUKAwGoNC.

2. Mnv anoppimntete 1o tpoidv padi e
TA KOvA amoppippara.

3. Edv eivai duvatov, adpaipeote ta
QVAKUKAWOLA eEapThAPATA TIPLWV TNV
aroéppwn.

Lietuviy

Sie saugos nurodymai parengti remiantis
Reglamento (ES) 2023/988 reikalavimais dél
bendros produkty saugos (GPSR). Jie skirti
apsaugoti vartotojus nuo pavojuy, kilusiy del
netinkamo naudojimo. Jspéjimai
suformuluoti paprastai ir suprantamai,
atsizvelgiant j vyresnio amziaus asmenis ir
ribotg judruma.

Sis gaminys skirtas asmenims nuo 14 mety.
Rizikos analizé:

¢ Netinkamas montavimas gali sukelti
gaminio atsiskyrima arba pazeidima.

¢ Netinkamas naudojimas gali
pakenkti transporto priemonés
interjerui arba sukelti suzalojimus.

¢ Naudojimas asmeny, jaunesniy nei
14 mety, padidina netinkamo
naudojimo rizika.

Saugios naudojimo instrukcijos:

1. PrieS montuojant jsitikinkite, kad
montavimo vieta yra Svari ir sausa.

2. Sumontuokite gaminj pagal
pateiktas montavimo instrukcijas.

3. Reguliariai tikrinkite gaminio
technine bukle.

4. Naudokite gaminj tik numatytam
tikslui.



Instrukcijos dél utilizavimo:

1. Pasibaigus naudojimo ciklui,
produktg pateikite elektroniniy
atlieky surinkimo punktui arba
susisiekite su vietiniu perdirbimo
centru.

2. NeiSmeskite produkto kartu su
buitine Siuksle.

3. Jeijmanoma, pries utilizacija
pasalinkite perdirbamas dalis.

Latviesu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti,
pamatojoties uz Regulas (ES) 2023/988
prasibam par visparéjo produktu droSibu
(GPSR). Tie ir paredzéti, lai aizsargatu
lietotajus no bistamam situacijam, kas var
rasties nepareizas lietoSanas dél.
Bridinajumi ir formuléti vienkarsa un
saprotama veida, nemot véra vecakos
cilvekus un ierobezZotu kustibu spéjas.

Sis produkts ir paredzéts personam
vecakam par 14 gadiem.

Riska analize:

e Nepareiza uzstadiSana var izraisit
produkta noskelSanos vai
bojajumus.

e Nepareiza lietoSana var bojat
transportlidzekla interjeru vai izraisit
ievainojumus.

e LietoSana personam, jaunakam par
14 gadiem, palielina nepareizas
lietoSanas risku.

Noradijumi drosai lietoSanai:

1. Pirms uzstadiSanas parliecinieties,
ka uzstadiSanas vieta ir tira un
sausa.

2. Nostipriniet produktu saskana ar
pievienotajiem uzstadiSanas
noradijumiem.

3. Regulari parbaudiet produkta
tehnisko stavokli.

4. Lietojiet produktu tikai paredzetajam
merkim.

Noradijumi utilizacijai:
1. Péc produkta izmantoSanas beigam
nododiet to elektronisko atkritumu

vakSanas punkta vai sazinieties ar
vietéjo parstrades centru.

2. Nelieciet produktu kopa ar ikdienas
atkritumiem.

3. Jaiespé€jams, pirms utilizacijas
nonemiet parstradajamas detalas.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu
perustuen asetuksen (EU) 2023/988
vaatimuksiin koskien tuotteiden yleista
turvallisuutta (GPSR). Niiden tarkoituksena
on suojata kayttajia virheellisesta kaytosta
johtuvilta vaaroilta. Varoitukset on
muotoiltu yksinkertaisesti ja
ymmarrettavasti, erityisesti ikdantyneita ja
liikuntarajoitteisia ajatellen.

Tama tuote on tarkoitettu yli 14-vuotiaille
henkiloille.

Riskianalyysi:

e Virheellinen asennus voi johtaa
tuotteen irtoamiseen tai
vaurioitumiseen.

o Vaara kaytto voi aiheuttaa vaurioita
ajoneuvon sisatiloissa tai
loukkaantumisia.

o Alle 14-vuotiaiden kaytto lisaa
virheellisen kaytdn riskia.

Ohjeet turvalliseen kayttoon:

1. Varmista, ettd asennusalue on
puhdas ja kuiva ennen asennusta.



2. Kiinnita tuote mukana toimitettujen
asennusohjeiden mukaisesti.

3. Tarkista saannollisesti tuotteen
tekninen kunto.

4. Kaytatuotetta ainoastaan sen
tarkoitetulla tavalla.

Ohjeet havittamiseen:

1. Kaytdn paatyttya vie tuote
elektroniikkajatteen
kerdyspisteeseen tai ota yhteytta
paikalliseen kierratyskeskukseen.

2. Al4 heita tuotetta tavallisen
kotitalousjatteen joukkoon.

3. Poista mahdollisuuksien mukaan
kierratettavat osat ennen
havittamista.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu s zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o
opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR). One
imaju za cilj zaStitu korisnika od opasnosti
koje proizlaze iz nepravilne upotrebe.
Upozorenja su formulirana jednostavno i
jasno, s posebnim naglaskom na starije
osobe i osobe s ogranicenom
pokretljivoséu.

Ovaj proizvod namijenjen je osobama
starijima od 14 godina.

Analizarizika:

e Nepravilna montaza moze dovesti
do otpadanja ili oSte¢enja
proizvoda.

e Nepravilna upotreba moze
uzrokovati oStecenje unutradnjosti
vozila ili tjelesne ozljede.

e Koristenje od strane osoba mladih
od 14 godina povecava rizik od
nepravilne upotrebe.

Upute za sigurnu uporabu:

1. Prije montaze provjerite je li
podrucje za instalaciju Cisto i suho.

2. Montirajte proizvod prema
prilozenim uputama za montazu.

3. Redovito provjeravajte tehnic¢ko
stanje proizvoda.

4. Koristite proizvod iskljuCivo u svrhu
za koju je namijenjen.

Upute za odlaganje:

1. Nakon zavrSetka uporabe, odlozite
proizvod u mjesto za prikupljanje
elektronickog otpada ili se obratite
lokalnom centru za reciklazu.

2. Nemojte odlagati proizvod zajedno s
obi¢nim komunalnim otpadom.

3. Prije odlaganja, ako je moguce,
uklonite dijelove koji se mogu
reciklirati.

Slovenscina

Ti varnostni navodili so bili pripravljeni na
podlagi zahtev Uredbe (EU) 2023/988 o
sploSni varnosti izdelkov (GPSR). Namenjeni
so za&¢iti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so
formulirana na preprost in razumljiv nacin, z
mislijo na starejSe osebe in osebe z
omejeno gibljivostjo.

Izdelek je namenjen osebam, starejSim od
14 let.

Analiza tvegan;j:

e Nepravilna montaza lahko povzro¢i,
da se izdelek odlepi ali poSkoduje.

e Nepravilna uporaba lahko povzrogi
posSkodbe notranjosti vozila ali
telesne poskodbe.

e Uporaba s strani oseb, mlajsih od 14
let, povecduje tveganje nepravilne
uporabe.



Navodila za varno uporabo:

1. Pred montaZzo se prepriCajte, da je
mesto namestitve ¢isto in suho.

2. Namestite izdelek v skladu s
prilozenimi navodili za montazo.

3. Redno pregledujte tehni¢no stanje
izdelka.

4. lzdelek uporabljajte izklju€no za
namen, za katerega je bil izdelan.

Navodila za odstranjevanje:

1. Po prenehanju uporabe oddajte
izdelek na zbirno mesto za
elektronske odpadke ali se obrnite
na lokalni reciklazni center.

2. lzdelek ne odlagajte skupaj z
obi¢ajnim gospodinjskim
odpadkom.

3. Ceje mogoce, pred odstranitvijo
odstranite reciklabilne dele.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du
Reglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
dangers résultant d'une utilisation
inappropriée. Les avertissements ont été
formulés de maniere simple et
compréhensible, en tenant compte des
personnes agées et de celles ayant une
mobilité réduite.

Ce produit est destiné aux personnes de
plus de 14 ans.

Analyse desrisques :

e Uneinstallation incorrecte peut
entrainer le détachementou
l'endommagement du produit.

e Une utilisation inappropriée peut
provoquer des dommages a

l'intérieur du véhicule ou des
blessures.

e ['utilisation par des personnes de
moins de 14 ans augmente le risque
de mauvaise utilisation.

Instructions pour une utilisation sire :

1. Avant l'installation, assurez-vous
que la zone de montage est propre
et seche.

2. Fixez le produit conformément aux
instructions d'installation fournies.

3. Vérifiez régulierement l'état
technique du produit.

4. N'utilisez le produit que pour l'usage
prévu.

Instructions pour l'élimination :

1. Enfin de cycle d'utilisation, déposez
le produit dans un point de collecte
des déchets électroniques ou
contactez votre centre de recyclage
local.

2. Nejetez pas le produit avec les
ordures ménageres.

3. Sipossible, retirez les composants
recyclables avant de le jeter.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad se han
elaborado en base a los requisitos del
Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR).
Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los peligros derivados del uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera sencillay
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy aquellas con movilidad
reducida.

Este producto esta destinado a personas
mayores de 14 afios.



Analisis de riesgos:

e Unainstalacién incorrecta puede
provocar que el producto se
desprenda o se dane.

e Unusoinadecuado puede causar
danos en el interior del vehiculo o
lesiones.

e FEluso por parte de personas
menores de 14 afios aumenta el
riesgo de un uso incorrecto.

Instrucciones para un uso seguro:

1. Antes de la instalacion, asegurese
de que la zona de montaje esté
limpiay seca.

2. Fije el producto de acuerdo con las
instrucciones de montaje
proporcionadas.

3. Revise periddicamente el estado
técnico del producto.

4. Utilice el producto unicamente para
el fin al que esta destinado.

Instrucciones para la eliminacidn:

1. Alfinal de su ciclo de uso, entregue
el producto en un punto de recogida
de residuos electrénicos o contacte
con su centro de reciclaje local.

2. No deseche el producto junto con
los residuos domésticos.

3. Siesposible, retire los
componentes reciclables antes de
desecharlo.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats
utifran kraven i forordning (EU) 2023/988 om
allman produktsakerhet (GPSR). De syftar
till att skydda anvandare mot faror som
uppstar vid felaktig anvandning. Varningarna
har formulerats pa ett enkelt och forstaeligt

satt, med tanke pé aldre personer och
personer med begransad rorlighet.

Denna produkt ar avsedd for personer over
14 ar.

Riskanalys:

o Felaktig montering kan leda till att
produkten lossnar eller skadas.

o Felaktig anvdndning kan orsaka
skador pé fordonets interior eller
personskador.

e Anvandning av personer under 14 ar
Okar risken for felaktig anvandning.

Instruktioner for sdaker anvandning:

1. Innan montering, se till att
monteringsytan ar ren och torr.

2. Fast produkten enligt de
medfdljande
monteringsanvisningarna.

3. Kontrollera regelbundet produktens
tekniska skick.

4. Anvand produkten endast for dess
avsedda dndamal.

Instruktioner for avfallshantering:

1. Vid slutet av produktens livscykel,
ldmna in produkten vid en
insamlingsplats for elektronikavfall
eller kontakta ditt lokala
atervinningscenter.

2. Kassera inte produkten tillsammans
med hushallsavfall.

3. Ta bort atervinningsbara delar om
mojligt innan avfallshantering.

Portugués

Estas instrugbes de seguranga foram
elaboradas com base nos requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
seguranca geral dos produtos (GPSR). Tém
como objetivo proteger os usuarios contra



os riscos decorrentes do uso inadequado.
As adverténcias foram formuladas de
maneira simples e compreensivel, tendo
em conta 0s idosos e pessoas com
mobilidade reduzida.

Este produto é destinado a pessoas com
mais de 14 anos.

Analise de Riscos:

e Umainstalagdo inadequada pode
resultar no desprendimento ou
danos ao produto.

e Ousoincorreto pode causar danos
ao interior do veiculo ou lesoes
pessoais.

e (O uso porpessoas com menos de
14 anos aumenta o risco de uso
inadequado.

Instrucoes para Uso Seguro:

1. Antes dainstalagao, certifique-se de
que a area de montagem esteja
limpa e seca.

2. Fixe o produto de acordo com as
instrucdes de instalacéo fornecidas.

3. Verifique regularmente o estado
técnico do produto.

4. Utilize o produto apenas para o seu
propdsito previsto.

Instrucdes para Descarte:

1. Ao finaldo ciclo de uso, entregue o
produto em um ponto de recolha de
residuos eletrénicos ou contacte o
centro de reciclagem local.

2. Nao descarte o produto juntamente
com o lixo doméstico.

3. Se possivel, remova os
componentes reciclaveis antes do
descarte.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld op
basis van de vereisten van Verordening (EU)
2023/988 betreffende de algemene
veiligheid van producten (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen gevaren die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke wijze
geformuleerd, met oog voor ouderen en
mensen met beperkte mobiliteit.

Dit productis bedoeld voor personen ouder
dan 14 jaar.

Risicoanalyse:

¢ Onjuiste installatie kan ertoe leiden
dat het product losraakt of
beschadigd raakt.

e Onjuist gebruik kan schade aan het
interieur van het voertuig of
persoonlijk letsel veroorzaken.

e Gebruik door personen onder de 14
jaar vergroot het risico op onjuist
gebruik.

Instructies voor Veilig Gebruik:

1. Zorg ervoor dat het installatiegebied
schoon en droog is voordat u begint.

2. Bevestig het product volgens de
meegeleverde installatie-instructies.

3. Controleer regelmatig de technische
staat van het product.

4. Gebruik het product alleen voor het
beoogde doel.

Instructies voor Verwerking:

1. Lever het product na afloop van de
gebruiksduur in bij een inzamelpunt
voor elektronisch afval of neem
contact op met uw lokale
recyclingcentrum.

2. Gooi het product niet weg met het
gewone huishoudelijk afval.



3. Verwijder, indien mogelijk,
recyclebare onderdelen voordat u
het product verwerkt.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del
Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Hanno lo
scopo di proteggere gli utenti dai rischi
derivanti da un uso improprio. Gli
avvertimenti sono stati formulati in modo
semplice e comprensibile, tenendo conto
delle esigenze degli anziani e delle persone
con mobilita ridotta.

Questo prodotto & destinato a persone di
eta superiore ai 14 anni.

Analisi delrischio:

¢ Un'installazione impropria pud
portare al distacco o al
danneggiamento del prodotto.

e Unuso scorretto pud causare danni
all'interno del veicolo o lesioni
personali.

o |'utilizzo da parte di persone sotto i
14 anni aumenta il rischio di un uso
improprio.

Istruzioni per l'uso sicuro:

1. Primadell'installazione, assicurarsi
che l'area di montaggio sia pulita e
asciutta.

2. Fissare il prodotto secondo le
istruzioni di installazione fornite.

3. Controllare regolarmente lo stato
tecnico del prodotto.

4. Utilizzare il prodotto solo per lo
SCopo previsto.

Istruzioni per lo smaltimento:

1. Altermine del ciclo di utilizzo,
consegnare il prodotto a un punto di

raccolta dei rifiuti elettronici o
contattare il centro diriciclaggio
locale.

Non gettare il prodotto insieme ai
rifiuti domestici.

Se possibile, rimuovere le parti
riciclabili prima dello smaltimento.



Polski
Instrukcja obstugi: Wieszak samochodowy, klips na bilet parkingowy
Wskazowki dotyczace uzytkowania:
e Zamocuj produkt w widocznym i tatwo dostepnym miejscu w samochodzie.
o Upewnij sie, ze klips stabilnie trzyma bilet parkingowy, aby nie doszto do jego upadku.
o Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Pielegnacja:
e Regularnie czysc produkt wilgotng Sciereczka.
¢ Unikaj stosowania agresywnych srodkdéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ materiat.
e Okresowo sprawdzaj stan techniczny klipsa oraz wieszaka.
Utilizacja:
e Produkt podlega recyklingowi.
o Utylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

e W przypadku uszkodzenia oddaj go do odpowiedniego punktu zbiorki.

English
User Manual: Car Hanger, Parking Ticket Clip
Usage Guidelines:
e Attachthe productin avisible and easily accessible location in your car.
e Ensure that the clip securely holds the parking ticket to prevent it from falling.

e Use the product as intended.

e Clean the product regularly with a damp cloth.

e Avoid using harsh chemicals that might damage the material.

o Periodically check the condition of the clip and hanger.
Disposal:

e The productis recyclable.

e Dispose of it according to local waste management regulations.

¢ Incase of damage, take it to an appropriate recycling point.

Cestina



Navod k obsluze: Autokolik, spona na parkovaci listek

Pokyny pro pouziti:
o Umistéte vyrobek na viditelné a snadno pfistupné misto ve vozidle.
o Ujistéte se, Ze spona pevné drzi parkovaci listek, aby nepadal.

e Pouzivejte vyrobek podle jeho urceni.

e Pravidelné Cistéte vyrobek vihkym hadfikem.
¢ \Wyhnéte se pouzivani agresivnich Cisticich prostfedkd, které by mohly poskodit material.
e Pravidelné kontrolujte stav spony a drzaku.
Likvidace:
e Vyrobek je mozné recyklovat.
¢ Likvidujte jej dle mistnich pfedpist o odpadech.

e PrfiposSkozenijej odevzdejte do uréeného sbhérného mista.

Slovencina
Navod na obsluhu: Drziak do auta, klips na parkovaci listok
Pokyny na pouzitie:
e Umiestnite vyrobok na viditelné a lahko pristupné miesto vo vozidle.
e Uistite sa, Ze klips pevne drzi parkovaci listok, aby nespadol.
e Pouzivajte vyrobok podla uréenia.
Udrzba:
e Pravidelne Cistite vyrobok vihkou handri¢kou.
¢ Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit material.
e Pravidelne kontrolujte stav klipsu a drziaka.
Utilizacia:
e \lyrobok je recyklovatelny.
e Zlikvidujte ho podla miestnych predpisov o odpadoch.

e V pripade posSkodenia odovzdajte ho do prisluSsného recyklaéného zariadenia.

Deutsch

Bedienungsanleitung: Fahrzeughalterung, Parkticket-Klammer



Gebrauchsanweisung:

e Befestigen Sie das Produkt an einer gut sichtbaren und leicht zuganglichen Stelle im
Fahrzeug.

e Stellen Sie sicher, dass die Klammer das Parkticket sicher halt, damit es nicht
herunterfallt.

¢ Verwenden Sie das Produkt gemaB seiner Bestimmung.
Pflege:
¢ Reinigen Sie das Produkt regelmaBig mit einem feuchten Tuch.
¢ Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen kénnten.
o Uberpriifen Sie regelmaBig den Zustand von Klammer und Halterung.
Entsorgung:
e Das Produktist recyclingfahig.
o Entsorgen Sie es nach den ortlichen Vorschriften.

o BeiBeschadigung bringen Sie es bitte zu einer geeigneten Sammelstelle.

YKkpaiHcbKa
IHCcTpyKLUiA 3 ekcnayaTauii: ABTOMO6inbHUM Billak, Kninca ana napkyBasibHOro KBUTKa
IHCTpPYKLii 3 BUKOPpUCTaAHHA:
e 3akpinitb BUPi6 y BUOANMOMY Ta NerkogoCcTynHOMYy MicLi B aBToMObini.
o [lepekoHanTecs, L0 KAinca HaginHo yTpUMye napkyBanbHUN KBUTOK, LLL06 BiH He BNas.
e BukopucToBylTe BMPIb 3rigHO 3 MOro NPM3HaAYEHHSAM.
Dornap;:
e PerynapHo ouuLLynTe BUPi6 BONOro raHYipKoto.

¢  YHMKaNTe BUKOPUCTaHHA arpecnMBHUX MUIOUKMX 3aC06iB, AKi MOXYTb MOLLIKOANTU
Marepian.

o [lepiognyHo nepeBipAnTe cTaH KNinNncu Ta BiLlaky.
YTunisauis:
e Bupib nignarae nepepobu,.
e YTunisymte Noro 3rigHo 3 MicLLEBUMM HOPMaMM LLLOAO BiAXo4iB.

e Y BUMaaKy NOLLKOAXKEHHS 3BEPHITbCA A0 BiANOBIAHOIO NyHKTY 360pY BiAXOAIB.

Romana



Manual de utilizare: Suport auto, clema pentru tichetul de parcare
Instructiuni de utilizare:
e Montati produsulintr-un loc vizibil si accesibil in masina.
e Asigurati-va ca clema tine tichetul de parcare ferm pentru a preveni caderea acestuia.
e Utilizati produsul conform destinatiei.
intretinere:
e Curatati produsul regulat cu o carpa umeda.
o Evitati utilizarea substantelor chimice agresive care pot deteriora materialul.
o Verificati periodic starea clemei si a suportului.
Eliminare:
e Produsul este reciclabil.
¢ Eliminati-l conform reglementarilor locale privind deseurile.

o Incazde deteriorare, predati-l la un punct de colectare adecvat.

Magyar
Hasznalati utasitas: Autos akasztd, parkoldjegy klipsz
Hasznalati utasitasok:
e Rogzitse a terméket egy jol lathaté és konnyen elérhetd helyen az autdban.

o Gyb6z6djon meg réla, hogy a klipsz biztonsagosan tartja a parkoldjegyet, hogy az ne essen
le.

e Hasznalja a terméket a rendeltetésszerien.
Karbantartas:

o Tisztitsa rendszeresen a terméket nedves ruhaval.

o Kerllje az er6s vegyszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak az anyagot.

e Rendszeresen ellendrizze a klipsz és az akaszt6 allapotat.
Artalmatlanitas:

e Atermék djrahasznosithaté.

e Artalmatlanitsa a helyi hulladékszabalyoknak megfeleléen.

e Sérulés esetén vigye el egy megfeleld gyljtépontra.

Bbvnrapcku



PbkoBoacTBO 3a ynotpe6a: ABToMo6uneH Bewasnka, KNvnc 3a napkuHr 6uner
MHcTpyKuumn 3a ynotpeba:
e MoOHTUpanTe NpoayKTa Ha BUOMMO 1 IECHO JOCTBMHO MACTO B aBToMob6UNa.
e YBeperTe ce, Ye KNUNCBT AbPXKN NapKUHT BuneTta 34paBo, 3a Aa He nagHe.
e l3nonsBanite NpoAyKTa CbrnacHoO npegHa3HauyeHNeTo My.
Mopappbixka:
e PenoBHO NoYMCTBaMTE NpPoAyKTa C BNa)kHa Kbpna.

e N3b6AreanTe M3NON3BAHETO HA arPeCUBHM NOYNCTBALLM NpenapaTty, KOUTo MoraT aa
noBpeanT MaTepuana.

e PenoBHO NpoBepsaBanTe CbCTOAHMETO Ha KNMMca M Bellasnkara.
YTunusupane:

e [IpogykTbT MOXKE fa 6bae peumkanpaH.

e YTunmnampamnTe ro cnopen MecTHUTe pasnopeadbu 3a otnagbuu.

L] rlpl/l noepepna, otTHeceTe ro Ao noaxoaALL, NyHKT 3a C'b6|/|paHe.

EAAnVIKa
0dnyieg Xprong: Kpepdotpa Autokivrtou, KAt yua Mapkivyk Etowriplo
Odnyieg Xpnong:
e TomoBetrote 10 TIPOIdV o€ epdaveEg Kal EUKOAA TIPOCRACLIUO onpeio péoa oTo autokivnTo.

e BeBawwbeite 6TL TO KAUT KpaATA Pe aodAAELA TO ELCLTHPLO TTAPKAPICHATOC WOTE VA PNV
TEoEL.

e XpnolJoToleite To TPoidV cUPdWVA PE TNV TIPOOPLOUEVH TOU XPrion.
Zuvtipnon:

e KaBapilete TakTikd O TIPOTIOV e Eva BpeyHEVO TTavi.

e AmoduUyeTe TN XPHON OKANPWY XNHUIKWY 0UGCLWY TIoU PTtopei va BAAYOUV TO UALKO.

o EAEyxeTe EPLODIKA TNV KATAOTAGCH TOU KALTT KAl TNC KPEUAOTPAC.
Anoppwn:

e To mpoldv eival avakKUKAWGLO.

e Amoppilte TO cUPPWVA PE TIC TOTUKEC 0dNYiec dlaxeiplong armoBARTWV.

o eTmepimtwon PAABNC, TapadwaoTe TO o€ KATAAMNAO cnpeio cuAAoyNAC.

Lietuviy



Naudojimo instrukcija: Automobilio kabykla, parkavimo bilieto klipsas
Naudojimo nurodymai:
e Sumontuokite produktg matomoje ir lengvai pasiekiamoje vietoje automobilyje.
e |sitikinkite, kad klipsas saugiai laiko parkavimo bilieta, kad jis neslysty ar nepatekty.
o Naudokite produktg pagal jo paskirtj.
Prieziara:
e Reguliariai valykite produkta drégnu skudureliu.
e Venkite agresyviy valymo priemoniy, kurios gali pazeisti medziaga.
o Nuolat tikrinkite klipso ir kabyklos bukle.
Utilizacija:
e Produktas yra perdirbamas.
o Utilizuokite jj pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

e Sugedus, perduokite jj tinkamam surinkimo punktui.

Latviesu
LietoSanas instrukcija: Automasinas pakaramais, autostavvietas bilesu klipsis
LietoSanas instrukcijas:
e Novietojiet produktu redzama un viegli pieejama vieta automasina.
e Parliecinieties, ka klipsis droSi tur jisu autostavvietas bileti, lai tas nepiekristu.
o Lietojiet produktu atbilstoSi ta paredzétajai funkcijai.
Kopsana:
e Regulari notiriet produktu ar mitru dranu.
e lzvairieties no agresivu tiriSanas lidzeklu izmantoSanas, kas var sabojat materialu.
e Regulari parbaudiet klipsa un pakarama stavokli.
Utilizacija:
e Produkts ir parstradajams.
e Utilizejiet to saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

e Jatasirbojats, nogadajiet to uz atbilstoSu savakSanas vietu.

Suomi

Kayttoohje: Auton ripustin, pysakoéintilipuklipsi



Kayttoohjeet:
e Asennatuote nakyvaan ja helposti saavutettavaan paikkaan autossasi.
e Varmista, etta klipsi pitaa pysakaointilipun tukevasti, jotta se ei putoa.
e Kayta tuotetta sen tarkoitetulla tavalla.
Huolto:
o Puhdista tuote sdanndllisesti kostealla liinalla.
e Valta voimakkaiden puhdistusaineiden kayttoa, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
o Tarkista sdanndllisesti klipsin ja ripustimen kunto.
Havittdminen:
e Tuote on kierratettava.
e Hauvita se paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

e Vaurioituneen tuotteen kohdalla vie se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Hrvatski
Upute za uporabu: Drza¢ za automobil, kopéa za parking kartu
Upute za uporabu:
e Postavite proizvod na vidljivo i lako dostupno mjesto u automobilu.
e Provjerite da kopc€a sigurno drzi parking kartu kako ne bi ispala.
e Koristite proizvod prema namjeni.
Odrzavanje:
e Redovito Cistite proizvod vlaznom krpom.
e Izbjegavajte koriStenje agresivnih sredstava za CiSéenje koja mogu oStetiti materijal.
e Redovito provjeravajte stanje kopce i drzaca.
Odlaganje:
e Proizvod je moguce reciklirati.
e Odlozite ga sukladno lokalnim propisima o otpadu.

e U slucaju oStec¢enja, odnesite ga u odgovarajucéu zbirnu stanicu.

Slovenscéina
Navodila za uporabo: Avto obesalnik, sponka za parkirni list

Navodila za uporabo:



¢ Namestite izdelek na vidno in lahko dostopno mesto v vozilu.
e PrepriCajte se, da sponka varno drzi parkirni list, da ne pade.
e Uporabljajte izdelek skladno z njegovim namenom.
Vzdrzevanje:
e Redno Cistite izdelek z vlazno krpo.
e lzogibajte se uporabi agresivnih Cistil, ki lahko poSkodujejo material.
o Redno preverjajte stanje sponke in obesalnika.
Odstranjevanje:
e lzdelek je mogoce reciklirati.
e Odstranite ga skladno z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

e Vprimeru poskodbe ga odnesite na ustrezno zbirno mesto.

Francais
Mode d'emploi : Porte-voiture, clip pour ticket de parking
Conseils d'utilisation :
o Fixez le produit dans un endroit visible et facilement accessible dans votre voiture.

e Assurez-vous que le clip maintient fermement le ticket de parking pour éviter toute
chute.

o Utilisez le produit conformément a sa destination.
Entretien:
o Nettoyez régulierement le produit avec un chiffon humide.

e Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le
matériau.

o Vérifiez périodiquement l'état du clip et du porte-voiture.
Elimination :

e Leproduit estrecyclable.

o Jetez-le selon les réglementations locales en matiere de déchets.

e Encasde dommage, déposez-le dans un point de collecte approprié.

Espafol
Manual de instrucciones: Percha para coche, clip para ticket de aparcamiento

Instrucciones de uso:



e Coloque el producto en un lugar visible y de facil acceso en su coche.

o Asegurese de que el clip sujete firmemente el ticket de aparcamiento para evitar que se
caiga.

e Utilice el producto segun lo previsto.
Mantenimiento:
e Limpie el producto regularmente con un pano humedo.
e Evite el uso de productos quimicos agresivos que puedan dafar el material.
e Revise periédicamente el estado del clip y de la percha.
Eliminacion:
e Elproducto es reciclable.
e Dispodngalo de acuerdo con las normativas locales de gestion de residuos.

e Encasodedano, llévelo a un punto de reciclaje adecuado.

Svenska
Anvandarmanual: Bilhdngare, parkeringsbiljettklamma
Anvandarinstruktioner:
e Fast produkten pé en synlig och lattillganglig plats i din bil.
e Setill att klAmman haller parkeringsbiljetten sékert sa att den inte faller.
e Anvand produkten enligt dess avsedda syfte.
Underhall:
o Rengdr produkten regelbundet med en fuktig trasa.
¢ Undvik att anvanda starka kemikalier som kan skada materialet.
e Kontrollera regelbundet klamman och hangarens skick.
Bortskaffande:
e Produkten ar atervinningsbar.
o Kassera den enligt lokala avfallshanteringsregler.

¢ Vid skada, lamnain den till en lamplig atervinningsstation.

Portugués
Manual do Utilizador: Suporte de Carro, Clipe para Bilhete de Estacionamento

Instrucdoes de uso:



e Fixe o produto num localvisivel e de facil acesso no seu carro.

e Certifique-se de que o clipe segura firmemente o bilhete de estacionamento para evitar

quedas.
e Utilize o produto conforme a sua finalidade.
Manutencao:
e Limpe o produto regularmente com um pano humido.
e Evite usar produtos quimicos agressivos que possam danificar o material.
o Verifique periodicamente o estado do clipe e do suporte.
Eliminacao:
e O produto é reciclavel.
e Descarte-o de acordo com as normas locais de residuos.

e Em casode danos, leve-o a um ponto de recolha adequado.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Autohanger, Parkeerticketclip
Gebruiksaanwijzing:
e Bevestig het product op een zichtbare en gemakkelijk toegankelijke plaats in uw auto.
e Zorgervoor dat de clip het parkeerticket stevig vasthoudt zodat het niet valt.
e Gebruik het product volgens de beoogde functie.
Onderhoud:
o Reinig het product regelmatig met een vochtige doek.

o Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen
beschadigen.

o Controleer regelmatig de staat van de clip en de hanger.
Verwijdering:

e Hetproductis recyclebaar.

o Verwijder het volgens de lokale afvalvoorschriften.

¢ Bijbeschadiging, breng het naar een geschikte inzamelplaats.

Italiano
Manuale d'uso: Supporto per auto, clip per il ticket del parcheggio

Istruzioni per l'uso:



o Fissare il prodotto in un luogo visibile e facilmente accessibile all'interno dell'auto.
e Assicurarsi che il clip tenga saldamente il ticket del parcheggio per evitare cadute.
e Utilizzare il prodotto secondo l'uso previsto.
Manutenzione:
e Pulire regolarmente il prodotto con un panno umido.
o Evitare l'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.
e Controllare periodicamente lo stato del clip e del supporto.
Smaltimento:
e Il prodotto ericiclabile.
e Smaltirlo secondo le normative locali sui rifiuti.

e Incasodidanni, portarlo a un punto di raccolta adeguato.
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